
Miscellen.

Conieetanea.
I Scholion ad Clementis Al. protrepticum 4, 49 adscriptum

hoc est (editionis Oxoniensis I p. 429, 6): Trupa/-llbE<;; o1Jwbo/-lT)­
/-lam E.V AiTUrrT4JäTrEp ljJKobOIJ.T)011 Ei<;; /-lV11/-l<hwv xwpav, w<;;
/-lapTUpEl TO E.V mJTal<;; E.TrlTPaIlIlU OÜTW<;; EXOV'

Ilvf)/-laTa KElppijv6<;; TE Kat avnOEOU MUKEPlVOU
Kat XEOTrO<;; KanÖwv MaElllo<;; ~T(X(jall11v.

tum de etymo pyramidis plura adiecta sunt non absimilia eis
quae leguntur in Etymologieis. Maximus ille si bene eonieio est T.
Statilius Maximus, in Aegypto qui eommoratus anno ChI'. 136
Memnonis in signa troehaeos iambosque et· pedestrem titulum
inseripsit (r/was quoque ctures Memnonis voa: incidit, nomen ·cieto
quisque vatem Maa:imum), quem in graeeo syringis Thebanae
titulo Timotheus quidam una eum Philopappo rege memorat idio­
logum appellalls et doetissimum hominem sibique amieissimum
(OlL. III 463 ind. lect. Bonn. aest. 1876 p. 11). itaque ut imp.
Hadrianus sie proeurator eius Alexandrinus tam graeea quam la­
tina ae variorum numerorum poemata pangebat. elegidarion istud
deseriptum ex pyramide ehartis tradidit et ad nostram memoriam
propagavit grammatieus Aegyptills, quantum eonieetura auguramur,
Orione Thebano non vetustior.

In seholio eiusdem libri 1, 2 (ed. Ox. p. 414,23) Eunomus
narratur aere Iictus fuisse Delphis KlMpav blllTKUXWIJ.EV11V Kat
E.Trt T~ KlMp<f TOV TETTlTa lp€PWV. quibus verbis accedunt in
Mutinensi eodiee saeeuli XI haec ex aliqua. parte extincta ( .. X I
Kat TauTt TacrTtXEp .. TEla I EUVOIlOV W . . nov cru I IlE.V
olcrM /-lE Kat EEil<;;. sententiam faeile perspieimus: OOEV Kat T<lUTl
Ta O'Ttxapla, sive E.XETEla seriptum fuit, Euvo/loV WTroXXOV O'U
I1E.V olO'eCt. IlE id est epigramma APal. IX 584. desunt haee in
eodiee Arethae: qui adieeit, fortasse Cephalae librum legerat.

TI Iuvenalis seholia inedita C. Beldame nuper inserenda
euravit gallieis philologiae epoptisi (Revue 1882) VI p. 76-103,
deprompta e eodiee Nieaensi Ligurum. saeeulo XTI editor tam
seholia pleraque quam saturas ipsas seripta esse narrat, perpauea
posterius. de aetate eodieis viderint qui inspicient iterum; com­
mentum ismd, neqllid antiquitatis aut bona3 frugis, qllodgenus
Pithoeana scholia et Probus Vallae sunt, in spem veniat, usque
quaque saeeuli XV noviciam doetrinam et eolleetieiam refert.
ad sat. TII 159: Otho cum romanos equites mia:tos cWJn cetera
plebe spectare solitos lege Zata segregasset, et ob id plebs se de­
spectam pu/ans summa odio in Othonem accensa venientem in
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theatro maledictis et iurgiis incessisset, e contrario equestris ordo
reclamaret, animis undique in[lammatis Cicero per id tempus consul
advocata confestim plebe ita d-icendo ea; tempore mentes immutavit,
ut in theatn,m reversa Othoni applal,deret. C Vft TOV in arce bovem,
descripsi magnifice, inquit' ut in tranSCTIrSU emendem Lucili ver­
sum et admoneam quorsum pert.inuerit: sed sumpta est descriptio
ex interpretatione latina Plutarchi nescio qua, certe derivata de
Plutarchea vita Ciceronis cap. 13. graeco hoc scriptore ille aH­
quotiens utitur, quid minlln si Catulli et Pl'operti et Priapeorum
versiculos idem novit? scholiol'um pa,rs magna editaest, immo
plus quam satis, nl1.m OUÖEV l€POV.

Bonnae. F. B.

Zu Aeschylos Eumeniden.

Apollo zu Orestes, auf die schlafenden Erinyen deutend:
67 Kat VUV uAouO'ae; TUO'Ö€ TUe; /lUP'fOUe; op(j.e;

ürrV4J rr€O'ouO'al Ö' al KaTurrTUO'TOl KOpal
lpa'idll rraAatal rra'lÖEe;, ale; OU /lllVUTaI
eEWV Tte; ouö' aVepwrro'i; OUÖE e~p rrOTE.

Um diese Stelle lesbar zu machen, hat Hermann - 1) mit Bothe
hinter öp(j.e; (anstatt, wie bisher, hinter ürrV4J) eine stärkere Inter­
punktion gesetzt, 2) nach V. 68 eine Lücke angenommen, die
etwa so auszufüllen sei: €V TolO'ÖE TO'le; 8pOVOlO'tV aq8EvE'le; mxpa,
und 3) mit Valckenaer NUKTOe; für lpa'lClt geschrieben. Allein
recht überzeugend ist keines dieser drei Heilmittel: ürrv4J schliesst
sich besser an aAouO"ae; als an rrEO"oi)O'IXt, die Annahme der Lücke
beseitigt nur einen der vorhandenen beiden Fehler und NUKTOe;
statt wa'lal ist eine zu gewaltsame Aenderung. Daher hat Kirch­
hoff diese Mittel mit Recht verworfen j er -selbst vermuthet Tpa'lal
mXAClt KUrrCltÖEe;, aber dies würde meinem Gefühle nach hier
nicht gut in den Zusammenhang. passen und bessert überdies
nichts an dem vorhergehenden Verse, wo das als Verbum finitum
gebrauchte Participium rr€O'oi)O'Clt mindestens ebenso nnerträglich
ist wie die Verbindung lpa'lal rraAatat rra'lÖ€e;. Ich bin der An­
sicht, dass. beide -Schäden in engster Beziehung zu einander stehen
und daher nicht gesondert behandelt werden können, und glaube,
die Lösung der Schwierigkeiten müsse etwa auf dem Wege, den
ich durch die folgende Conjectur andeute, gesucht werden:

Kai vuv aAouO'ae; TUO"ÖE TUe; '.UXPTOUe; öp(j.e;;
ürrv4J' '~IO'oi)vTal Ö' al KaTurrTuO'Tol Kopm
1 pa i ale;, rraAata\ rra'lh€e;, ale;; ou /lllVUTClt
OEWV ne; KTEo

Die Erinyen gleichen Greisinnen, obwohl sie noch Mädchen
(UW/lOI Kat rrapOEVOl) sind. VgI. Agam. 78 Ö TE lap VEapOe;
/lUÜOC;;O'TEPVWV EVTOe; av40'0'wv lO'OrrpEO"ßUe;. (Hom. r 386
Wlli ÖE /lIV ElKu'la rraAClll€VEl rrpoO'EEtrrEV.) Soph. EI. 1071 Tl1
hE rrpoe; TEKVWV ÖtrrAft q>uAome; OUKET' €~IO'OnTCll q>IAOTacrlqJ
Ölaln;x. 1194 /l~TIlP KUAElTm, /lIlTp\ Ö' OUÖEV Ettdo'l. Oed. Tyr.




